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En 2009, bajo la denominación de Allglass Confort 
Systems, nació Todocristal en la ciudad de Málaga. 
Desde entonces, hemos expandido nuestra presencia a 
nivel global, distribuyendo nuestros productos en más 
de 60 países de todos los continentes, desde Canadá hasta 
Corea del Sur. 
 
Los materiales que utilizamos son de origen europeo, 

seleccionados por su alta calidad y fabricados 
exclusivamente para Allglass, basados en diseños 

propios y respaldados por un sistema patentado. 
 
El esfuerzo continuo de nuestros ingenieros y 

especialistas, quienes trabajan en el perfeccionamiento 
y desarrollo de nuestros productos, nos permite mantener 
una oferta innovadora en el mercado. Desde el principio, 
nuestras soluciones, al no tener perfiles verticales, han 
sido pioneras y vanguardistas, lo que nos ha permitido 
seguir ampliando fronteras y llevando nuestra marca a más 
países alrededor del mundo. 
 
Nuestro sistema de cerramiento cuenta con la certificación 
CE, otorgada por Applus+, y ETA lo que asegura su 
cumplimiento con la normativa europea vigente. 
 
Somos una empresa española con un fuerte enfoque en 
la expansión internacional, impulsada por nuestra filosofía 
de calidad y un compromiso inquebrantable con nuestros 
clientes, el cuidado del medioambiente y la excelencia de 
nuestros productos.

In 2009, under the name Allglass Confort Systems, Todocristal 
was founded in the city of Málaga. Since then, we have 
expanded our global presence, distributing our products 
in over 60 countries across all continents, from Canada to 
South Korea. 
 
The materials we use are of European origin, selected 
for their high quality and manufactured exclusively for 
Allglass, based on our own designs and backed by a patented 
system. 
 
The continuous efforts of our engineers and specialists, who 
work on perfecting and developing our products, allow 
us to maintain an innovative market offering. From 
the beginning, our solutions, without vertical profiles, 
have been pioneering and cutting-edge, enabling us to 
keep expanding and bringing our brand to more countries 
worldwide. 
 
Our enclosure system is CE certified by Applus+, ensuring its 
compliance with current European regulations. 
 
We are a Spanish company with a strong focus on 
international expansion, driven by our philosophy of 
quality and an unwavering commitment to our customers, 
environmental care, and the excellence of our products.

DE MÁLAGA PARA EL MUNDO
FROM MALAGA TO THE WORLD
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Un sistema exclusivo de cerramiento de 
cristal sin perfiles, es una solución óptima. 

Que el peso recayese en el perfil inferior y 
no fuera suspendido, evitándose el uso de 

rodamientos, fue una novedad y exclusividad que 
incorporó Todocristal en el sector, colocándose como 

una empresa en vanguardia e innovadora dentro de su 
mercado. Las Cortinas de Cristal Serie Status es un producto 

patentado.

An exclusive frameless glass enclosure 
system is an optimal solution. Having the 

weight rest on the bottom profile rather than 
being suspended, thus eliminating the need for 

bearings, was an innovative and exclusive feature 
introduced by Todocristal in the industry. This 

positioned the company as a cutting-edge and innovative 
leader in its market. The Status Series Glass Curtains is a 
patented product.

Serie Status

En nuestro sistema el peso de los paneles 
recae en el perfil inferior. Esto permite 
instalarlo en cualquier tipo de techo, sin 
necesidad de refuerzos.

“Líderes en Cerramientos con Peso Inferior”
“Leaders in Bottom-Supported Enclosures”

In our system, the weight of the panels 
rests on the bottom profile. This allows it 
to be installed on any type of ceiling without 
the need for reinforcements. 
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Las puertas se pueden situar en un lado, en ambos lados, 
en las esquinas entre secciones o en el centro de cualquier 
sección.

Apertura interior / 
Interior opening 

The doors can be positioned on one side, both sides, at the 
corners between sections, or in the middle of any section.

Serie Status
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Secciones Verticales / Vertical Sections

Sistema con compensador 
inferior

Sistema con compensador 
inferior embutido

Sistema con compensador 
inferior y superior

Top and bottom levelling 
compensation system

Bottom levelling 
compensation system

Embedded bottom levelling 
compensation system 

Compensación máxima 50
Maximum compensation 50

Compensación máxima 25
Maximum compensation 25

Compensación máxima 25
Maximum compensation 25

PLANOS TÉCNICOS
TECHNICAL DRAWINGS
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Carril y Perfil Compensador Perfil U y Perfil Lateral Todocristal

6 mm

12 mm10 mm

8 mm

Perfilería Cristal
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Cubre Carill
Track and Leveling Profile U Profile and Todocristal Side Profile Bottom Track Cover Glass Profiles 

PLANOS TÉCNICOS
TECHNICAL DRAWINGS
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1. Perfil · Profile
2. Conjunto de Giro Superior · Top Turning Guide
3. Conjunto de Giro Inferior · Botton Turning Guide
4. Guía Superior · Top Guide
5. Guía Inferior · Botton Guide

1. Carril   · Track
2. Perfil  · Profile
3. Perfil Compesador  · Leveling compensator
4. Conjunto Eje Puerta Clip ·  Axis Door Pivot Clip
5. Conjunto Pivote Clip · Clip Pivot
6. Conjunto Cierre Superior Estándar · Standard Top Lock Set
7. Cierre Inferior · Bottom Lock
8. Brazo izquierdo/derecho  · Left and Right arm
9. Mecanismo de giro · Turning mechanism
10. Conjunto de giro superior · Top Turning Guide
11. Conjunto de giro inferior · Bottom Turning Guide
12. Guía superior · Top Guide
13. Guía Inferior · Botton Guide
14. Tornillo + Tuerca Compensador · Screw and Levelling Nut
15. Pista Deslizante · Sliding Surface
16. Cepillo Superior · Top Brush
17. Junta Flexible Doble · Doble Soft Strip
18. Junta Rígida Doble · Doble Hard Strip
19. Tope Panel · Panel Stop

EXPLOSIONADO DEL SISTEMA Y DEL PANEL
SYSTEM AND PANEL EXPLOSION VIEW
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Prestamos una atención minuciosa a cada detalle, ya que estos, en conjunto, son los que permiten 
que un producto destaque y alcance un nivel de excelencia. 
 
Cada proyecto que asumimos es único, lo que lo convierte en algo especial. Nos ajustamos 
a cualquier estructura, exigencia o preferencia que nuestros clientes tengan, gracias a la 
extraordinaria flexibilidad y capacidad de personalización que caracteriza a nuestro sistema. 
 
Ofrecemos una infinidad de configuraciones posibles: desde superficies curvas y alturas variadas, 
hasta aperturas laterales simples o dobles. Además, ponemos a disposición una paleta de más 
de 100 colores para el acabado del aluminio, incluyendo opciones que imitan la madera o el 
anodizado. 
 
Asimismo, el cliente tiene la posibilidad de personalizar el color de las pistas deslizantes, 
elegir entre diferentes tipos de cerraduras y seleccionar el vidrio que mejor se adapte a sus 
requerimientos. 

· Lacado estándar en 
RAL 9003 - BLANCO

· Amplia variedad de 
lacados en imitación 
madera, con superficie lisa 
o texturizada y especiales 
anodizados.

· Lacados en más de 100 
colores de la carta RAL

DETALLE DE PIEZAS

· Tornillería y piezas en 
Acero Inoxidable

· Piezas Inyectadas 
con una aleación no 
férrica e inoxidable 
con tratamientos 
anticorrosivos.

DETAIL OF COMPONENTS 
 
· Screws and parts in stain-
less steel
 
· Injected parts made from 
a non-ferrous and stainless 
alloy with anti-corrosive 
treatments. 
 

We pay close attention to every detail, as it is these, collectively, that allow a product to stand out 
and reach a level of excellence. 
 
Every project we take on is unique, which makes it special. We adapt to any structure, 
requirement, or client preference, thanks to the exceptional flexibility and customization 
options that define our system. 
 
We offer a vast range of possible configurations: from curved surfaces and varying heights to 
single or double side openings. Additionally, we provide a palette of over 100 colors for aluminum 
finishes, including wood-like or anodized options. 
 
Moreover, clients have the opportunity to customize the color of the sliding tracks, choose from 
different types of locks, and select the glass that best suits their requirements. 

- Standard lacquer in RAL 
9003 - WHITE
 
· Special RAL lacquers 
Anodized finishes. Wide 
variety of wood-like 
lacquers, with smooth or 
textured surfaces.

· Lacquers in over 100 colors 
from the RAL chart 

VERSATILIDAD Y PERSONALIZACIÓN
VERSATILITY AND CUSTOMIZATION
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Sliding Door

Un panel que funciona como puerta, 
le puede añadir el sistema de cierre 
de seguridad que prefiera y recoger 
como un panel normal. La zona 
acristalada quedará totalmente 
diáfana y podrá aprovecharla en su 
totalidad.

A panel that functions as a door can be 
equipped with your preferred security 
locking system and can be retracted like 
a standard panel. The glazed area will re-
main completely transparent, allowing you 
to fully utilize the space.

Glass

Grosor de 6, 8, 10 y 12 mm. 
Se pueden alcanzar los 12 mm 
al recaer el peso en el perfil inferior.

Thickness options of 6, 8, 10, and 12 mm 
are available. A thickness of up to 12 mm 
can be achieved since the weight rests on 
the bottom profile.

Hasta 14 paneles por apertura.
Puertas fijas y puertas móviles.
Altura máxima 3.000 mm.
Anchura máxima 850 mm.
Up to 14 panels per opening. 
Fixed and sliding doors. 
Height of up to 3,000 mm. 
Width of up to 850 mm. 

Sliding Surface 

Deslizamiento sobre un polímero de alto 
peso molecular, sus características más 
destacables son:
- Autolubricante, no requiere mantenimiento
- Bajo coeficiente de fricción (<0,1)
- Alta resistencia a temperaturas elevadas
- Alta resistencia a la acción de agentes 
químicos
- Baja adherencia, repele el agua y líquidos
- Altas propiedades dieléctricas
- No tóxico
- Disponible en blanco, negro o 
semitransparente.

*

Sliding on a high molecular weight polymer, its 
most notable features are: 
- Self-lubricating, requiring no maintenance 
- Low coefficient of friction (<0.1) 
- High resistance to elevated temperatures 
- High resistance to chemical agents 
- Low adhesion, repels water and liquids 
- High dielectric properties 
- Non-toxic 
- Available in 
  white, black or
semitransparent.

Puerta MóvilCristales Pistas Deslizantes

CONFIGURACIONES Y TAMAÑOS MÁXIMOS
CONFIGURATIONS AND MAXIMUM SIZES

CARACTERÍSTICAS Y CONFIGURACIONES
FEATURES AND CONFIGURATIONS
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Los paneles pueden pasar 
por esquinas con ángulos 
entre 90º y 270º. Por lo que 
podrá adaptarse a zonas 
curvas.

The panels can navigate 
corners with angles ranging 
from 90º to 270º, allowing 
them to adapt to curved 
areas.
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Cierre Estándar /Balancín Cierre Lateral Cierre con maneta y llaveAccionador Cierre Pulsador 

Sistemas de cierre superior con 
tirador y con posición de ventilación.
Cierre Estándar: fijación en el brazo 
de salida.

Cierre Balancín: fijación en el interior 
del carril superior

Este cierre está diseñado 
para añadir más seguridad 
e incluye una cerradura con 
llave en el lateral donde esté 
situada la puerta. Puede ser 
simple o doble.

La puerta lleva 
incorporada una cerradura 
de acero inoxidable, se 
puede elegir con pomo o 
maneta.

Para cristal de 10 mm,  un 
nuevo sistema de cierre 
superior accionado desde el 
cristal. Transmisión con 
cable de acero

Pomo de Cristal

Cierradura Ovalada

Cerradura muy discreta y 
prática.

Pestillo Inferior

Cierre Seguridad para niños

Para bloquear con la llave 
totalmente el sistema. Se 
puede quitar y poner.

For 10 mm glass, a new top 
locking system operated from 
the glass. It has a steel cable.

This closure is designed to add 
more security and includes 
a key lock on the side where 
the door is located. It can be 
single or double.

The door comes with a 
built-in stainless steel lock, 
and it can be chosen with a 
knob or handle.

Very discreet 
and practical 
locklock.

To completely lock the 
system with the key. It can be 
removed and reattached.

Cierre Superior Pulsador

Cierre Superior con sistema 
de ventilación y accionado 
automático en el movimiento 
de cierre de la puerta.

Tirador

Top closure with ventilation 
system and automatically 
activated during the door 
closing movement.

Standard Top Lock/ Rocker Top Lock Side lock Lock with Handle and KeyPushbotton Oval LockPushbutton Top Lock

Children safety lock
COLORES 
DISPONIBLES 
AVAILABLE COLORS

Handle

Glass Knob

Bottom Latch

Top closure systems with handle and 
ventilation position. 
Standard Closure: Fixation on the exit 
arm.
Swing Closure: Fixation inside the top 
rail.

ABIERTO/OPENED

CERRADO/CLOSED

COMPLEMENTOS DE CIERRE
CLOSURE ACCESORIES
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SIN PEINE T

Cierre superior estándar
 tirador / handle                                                                                                                                  

Cierre superior balancín
 tirador / handle                                                                                                                          

Cierre superior pulsador

Accionador simple / 
Simple pushbutton lock  

Accionador doble / 
Double pushbutton lock  

Cierre lateral simple

Cierre lateral doble

CORREDERA

Cierre de seguridad para niños

NO

CIERRE LATERAL / SIDE LOCK

Cerradura ovalada

Cerradura con Maneta Corta

Cerrojo Tope / Strikeplate with stop  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 

Cerradura con Maneta

CIERRE SUPERIOR / TOP LOCK

CIERRE INFERIOR / BOTTOM LOCK

OTROS TIPOS DE CIERRE DISPONIBLES / OTHER KINDS OF AVAILABEL LOCKS

Cerrojo Normal (no recomendado para cierre de panel puerta móvil). 

Cierre inferior
D0006

Con doble pomo D0006 + Conjunto pomo cierre inferior pomo

BRAZO COMPATIBLE

CON PEINE T

TAPA 
BRAZO

BRAZO ESTÁNDAR

BRAZO 
BALANCÍN

TAPA 
BRAZO

Con o sin: llave / pomo. Disponible como extra en kit. (K1006-K1007-K1010-K1011)

Con o sin: llave / pomo. Disponible como extra en kit.(K1008-K1009-K1012-K1013)

CERRADURAS / LOCKS
Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Cerradura de corredera

TIPO DE CIERRE SUPERIOR DISPONIBLE 
ACCIONADOR

BRAZO 
PULSADOR

BRAZO BALANCÍN 

BRAZO 
PULSADOR

TIPO DE CIERRE INFERIOR

BRAZO ESTÁNDAR 

AVAILABLE TOP LOCKS KINDS

Standard top lock 

PUSHBUTTON
COMPATIBILE ARM

WITHOUT “T” SHAPE COMB WITH “T” SHAPE COMB

STANDARD ARM STANDARD ARM

Rocker top lock
ROCKER ARM

ROCKER ARM
ARM COVER

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

Pushbutton top lock
ARM COVERPUSHBUTTON

 ARM
PUSHBUTTON ARM

 tirador / handle                                                                                                                                  

Lock with Handle

Lock with short handle

Oval Lock

Multitrack Lock

Cerrojo Tope / Strikeplate with stop  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 

Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 
Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Simple Side Lock

Double Side Lock

With or without: key / knob. Available as extra in sets (K1006-K1007-K1010-K1011)

With or without: key / knob. Available as extra in sets (K1008-K1009-K1012-K1013)

Children Safety 
Lock Normal lock  (not recommended as lock for the sliding door panel). 

KINDS OF BOTTOM LOCK

Bottom lock

ACCIONADOR PUSHBUTTON

With double knob D0006 + Bottom lock knob set 

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

SIN PEINE T

Cierre superior estándar
 tirador / handle                                                                                                                                  

Cierre superior balancín
 tirador / handle                                                                                                                          

Cierre superior pulsador

Accionador simple / 
Simple pushbutton lock  

Accionador doble / 
Double pushbutton lock  

Cierre lateral simple

Cierre lateral doble

CORREDERA

Cierre de seguridad para niños

NO

CIERRE LATERAL / SIDE LOCK

Cerradura ovalada

Cerradura con Maneta Corta

Cerrojo Tope / Strikeplate with stop  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 

Cerradura con Maneta

CIERRE SUPERIOR / TOP LOCK

CIERRE INFERIOR / BOTTOM LOCK

OTROS TIPOS DE CIERRE DISPONIBLES / OTHER KINDS OF AVAILABEL LOCKS

Cerrojo Normal (no recomendado para cierre de panel puerta móvil). 

Cierre inferior
D0006

Con doble pomo D0006 + Conjunto pomo cierre inferior pomo

BRAZO COMPATIBLE

CON PEINE T

TAPA 
BRAZO

BRAZO ESTÁNDAR

BRAZO 
BALANCÍN

TAPA 
BRAZO

Con o sin: llave / pomo. Disponible como extra en kit. (K1006-K1007-K1010-K1011)

Con o sin: llave / pomo. Disponible como extra en kit.(K1008-K1009-K1012-K1013)

CERRADURAS / LOCKS
Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Cerradura de corredera

TIPO DE CIERRE SUPERIOR DISPONIBLE 
ACCIONADOR

BRAZO 
PULSADOR

BRAZO BALANCÍN 

BRAZO 
PULSADOR

TIPO DE CIERRE INFERIOR

BRAZO ESTÁNDAR 

AVAILABLE TOP LOCKS KINDS

Standard top lock 

PUSHBUTTON
COMPATIBILE ARM

WITHOUT “T” SHAPE COMB WITH “T” SHAPE COMB

STANDARD ARM STANDARD ARM

Rocker top lock
ROCKER ARM

ROCKER ARM
ARM COVER

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

Pushbutton top lock
ARM COVERPUSHBUTTON

 ARM
PUSHBUTTON ARM

 tirador / handle                                                                                                                                  

Lock with Handle

Lock with short handle

Oval Lock

Multitrack Lock

Cerrojo Tope / Strikeplate with stop  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 

Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  
Cerrojo Placa Tope / Strikeplate with side stop 
Cerrojo Normal / Normal strikeplate 
Cerrojo de Placa / Strikeplate with plate  

Simple Side Lock

Double Side Lock

With or without: key / knob. Available as extra in sets (K1006-K1007-K1010-K1011)

With or without: key / knob. Available as extra in sets (K1008-K1009-K1012-K1013)

Children Safety 
Lock Normal lock  (not recommended as lock for the sliding door panel). 

KINDS OF BOTTOM LOCK

Bottom lock

ACCIONADOR PUSHBUTTON

With double knob D0006 + Bottom lock knob set 

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

 tirador + pomo de cristal / 
handle + glass knob

Con o sin brazo

COMPATIBILIDAD DE CIERRES
CLOSURE COMPATIBILITIES

With or without arm
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Perfil Embellecedor Embutido Cubre Carril Easy Block Perfil Lateral Todocristal Perfil Lateral “U”

En sistemas embutidos, 
dota al sistema de un mejor 
acabado estético.

Perfil de protección para la 
pista deslizante cuando el 
sistema se encuentra abierto.

Sistema de sujección de 
los paneles cuando están 
abiertos.

Perfil Vertical que mejora la 
estética del sistema y mejora 
la estanqueidad, instalándose 
en ambos extremos del 
sistema.

Perfil Vertical que se ubica 
conjunto al último panel 
del sistema, para mejorar la 
estanqueidad.

Tapetas Perfiles

Opción con y sin tapetas
Las tapetas instaladas en los 
extremos del perfil, haciendo 
el sistema más estético 
cuando este está abierto. 
Disponible en gris y negro.

In embedded systems, it 
provides the system with a 
better aesthetic finish.

Protection profile for the 
sliding track when the system 
is open.

Panel holding system when 
they are open.

Vertical profile that enhances 
the aesthetics of the system 
and improves seal integrity, 
installed at both ends of the 
system.

Vertical profile that is located 
next to the last panel of 
the system to enhance seal 
integrity.

End caps installed on the 
profile’s edges, making the 
system more aesthetically 
pleasing when it is open. 
Available in gray and black.

Opción con y sin tapeta

Embedded Trim Profile Bottom Track Cover Easy Block Todocristal Side Profile U lateral profile Profile Covers

Option with and without a 
cover plate.

EXTRAS
EXTRAS
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Apertura exterior
Exterior opening



32 33

Hard Joint “h”

Overlap Joint

Bubble Striptés 

Hard Joint “H”

Juntas Plásticas
Strips

Juntas Extra Claras
Clear Strip 

*Juntas con doble protección UV
Strips with double UV protection

*10 años de uso
10 years of use 

Junta Rígida “h”

Junta Burbuja

Junta Flexible Doble

Junta Rígida “H”

1 2
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Las plisadas están equipadas con dos 
perfiles de aluminio, que se adhieren 
en la parte superior e inferior del 
cristal, sobre las cuales se instalarán los 
tejidos con el resto de herrajes.

COLORES ESTÁNDAR DISPONIBLES
STANDARD COLORS AVAILABLE

Dimensiones
Ancho Mínimo: 400 mm, Máximo 900
Altura Mínima: 400 mm, Máxima 2.800.
Fijación: en cristal con cinta de doble cara de alta 
calidad y resistencia.
Plisado de 13 mm/ Disponible con varilla.

Dimensions 
Minimum Width: 400 mm, Maximum: 900 mm. 
Minimum Height: 400 mm, Maximum: 2,800 mm. 
Fixation: On glass using high-quality, high-strength 
double-sided tape. 
13 mm pleating/Available with rod.

The pleated blinds are equipped with 
two aluminum profiles, which are 
attached to the top and bottom of 
the glass. The fabrics, along with the 
remaining hardware, will be installed 
on these profiles.

PLISADAS
PLEATED SYSTEMS

JUNTAS
STRIPS

20
 m

m

15 mm

30
 m

m
30

 m
m

13 mm13 mm

C
R
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Resistencia al viento
• Sistema estándar
	 Sección recta con hojas de 650 mm ancho/1955mm alto y cristal de 
10 mm templado, sometida a una presión estática de 600 Pa (viento de 
120 km/h). No se produce incidente.
	 Sección recta con hojas de 650 mm ancho/1955mm alto y cristal de 
10 mm templado, sometida a una presión estática de 1000 Pa (viento de 
150 km/h). No se produce incidente.

• Sistema con Cierre Lateral
	 Sección recta de 2000 mm de ancho y 3000 mm 
de alto con 3 hojas con cristal 10 mm templado, sometida a una presión 
estática de 1.800 Pa (viento de 197 km/h). Ninguna avería.
	 Sección recta de 2000 mm de ancho y 1800 mm 
de alto con 3 hojas con cristal 10 mm templado, sometida a una presión 
estática de 3.000 Pa (viento de 254 km/h). Ninguna avería. 

Pruebas de impacto
Péndulo de 50 kg a una altura de 450 mm se deja caer para su impacto en 
el centro de un panel. Ensayo sobre paneles de 1.655 mm y de 2.855 mm 
de alto por ambos lados, sin sufrir ningún tipo de daño.

Pruebas de agua
Ante lluvia intensa y racheada, en el canal de desagüe del carril inferior 
se recoge cualquier filtración que pudiera producirse. Obteniendo un 
resultado de estanqueidad prácticamente completa.

Envejecimiento de piezas
Los componentes del sistema se sometieron al envejecimiento artificial con 
radiaciones UV y humedad. Tras 1.000 horas a alta temperatura no hubo 
alteración del color, siendo las alteraciones de medida y peso de 0,3% y 
0,7% respectivamente. Ambas pruebas no produjeron alteraciones en el 
funcionamiento del sistema.

Niebla salina.
Ensayo para estudiar la corrosión en los componentes. Nuestros 
componentes inyectados con tratamiento anticorrosivo soportan más de 
1.200 horas en dicha prueba en perfectas condiciones.

Prueba de carga vertical
Carga de 80 kg colocada en el extremo del perfil de un panel abierto 
durante 5 minutos. Pruebas realizadas en sistema de 3.000 mm y 1.800 mm 
de alto. En ambos sistemas no se producen daños en el panel y estructura 
del sistema.

PRUEBAS Y CONFIGURACIONES
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Wind resistance
• Standard system 
	 Straight section with 650 mm wide/1955 mm high and 10 mm 
tempered glass, subjected to a static pressure of 600 Pa (120 km/h wind). 
No incident.
	 Straight section with 650 mm wide/1955 mm high and 10 mm 
tempered glass, subjected to a static pressure of 1000 Pa (wind of 150 
km/h). No incident.

• System with Side Lock
	 Straight section of 2000 mm wide and 3000 mm high with 3 panels 
with 10 mm tempered glass, subjected to a static pressure of 1,800 Pa 
(wind of 197 km/h). No failure.
	 Straight section of 2000 mm wide and 1800 mm high with 3 panels 
with 10 mm tempered glass, subjected to a static pressure of 3,000 Pa 
(wind of 254 km/h). No failure.

Impact tests
Pendulum of 50 kg at a height of 450 mm is dropped for impact in the 
center of a panel. Test on panels, 1,655 mm and 2,855 mm high, on both 
sides, without suffering any damage.

Water tests
In the event of heavy and gusty rain, any leaks that may occur are 
collected in the drainage channel of the bottom track. In this way, 
practically complete watertightness is achieved.

Aging of parts
The system components were subjected to artificial aging  with UV radiation 
and humidity. After 1,000 hours at high temperature, there was no alteration 
of color, with size and weight alterations of 0.3% and 0.7%, respectively. 
Both tests did not produce any alterations in the functioning of the system.

Salt fog.
Test to study corrosion on components. Our components injected with 
anti-corrosion treatment withstand more than 1,200 hours, in such a test, 
in perfect conditions.

Vertical load test
80 kg load placed on the end of an open panel profile for 5 minutes. Tests 
carried out on a 3,000 mm and 1,800 mm high system. In both systems 
there is no damage to the panel and structure of the system.

CONFIGURATIONS AND TESTS
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Marcado CE
Marcado CE certificado por Applus+
Comprometidos con la calidad y el medio ambiente
Certificaciones en las normas ISO 9001: 2015 e ISO 14001:2015

CE Marking
CE marking certified by Applus+
Committed to quality and the environment
Certifications in ISO 9001:2015 and ISO 14001:2015
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l Marcado CE.
Nuestra Corredera tiene el marcado CE
certifiacado por Applus+.

Comprometidos con la Calidad 
y el Medioambiente.

Todocristal es una de las pocas 
empresas del sector en contar con las 
certificaciones en las normas ISO 
9001: 2015 e  ISO 14001:2015.
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l Marcado CE.
Nuestra Corredera tiene el marcado CE
certifiacado por Applus+.

Comprometidos con la Calidad 
y el Medioambiente.

Todocristal es una de las pocas 
empresas del sector en contar con las 
certificaciones en las normas ISO 
9001: 2015 e  ISO 14001:2015.

SELLOS DE CALIDAD
QUALITY SEALS

“Te reto a 
          fabricarlo”
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Todocristal
®


